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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF THE JOINT UNITED
STATES MILITARY AFFAIRS GROUP TO THE REPUBLIC OF KOREA
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERI-
CA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA

Preamble

Reaffirming the spirit of the Mutual Defense Treaty between the United States of
America and the Republic of Korea, signed on October 1, 1953 and desiring to strengthen
the close bonds of friendship and cooperation between our two countries, the United States
of America and the Republic of Korea have agreed to the establishment of the Joint United
States Military Affairs Group to the Republic of Korea (hereinafter referred to as "the
Group") as follows:

Article I

The purpose of the Group will be to contribute to the common interest of the two na-
tions by maintaining and promoting mutual close cooperation in the defense field as it re-
lates to security assistance, defense technological and indus trial cooperation and
enhancement of the capabilities of the Republic of Korea Armed Forces. To accomplish
this purpose, the Group shall provide information and support to the Republic of Korea
concerning the United States security assistance program policy. This role may include, but
not be limited to: liaison functions, Foreign Military Sales case management, and coordi-
nation for Inter national Military Education and Training. The Group will endeavor to fur-
ther enhance joint US/ROK efforts in research and development, technological
cooperation, co-production, and co-development.

Article II

The Group will consist of such number of military and civilian personnel of the Gov-
ernment of the United States as may be agreed upon from time to time by representatives
of the two Governments to accomplish the purpose stated in Article I of this Agreement.
Representatives of the two Governments shall consult on important matters of concern to
each party. These matters will include, but not be limited to: organization, functions and
members of the Group, employment and pay of the Korean employees, yearly projects and
Korean support to the Group.

Article III

The Group members and their dependents will enjoy the privileges and immuni ties ac-
corded to personnel of comparable rank of the Embassy of the United States of America in
the Republic of Korea. The Chief of the Group shall enjoy the same privileges and immu-
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nities as are accorded to the members of the diplomatic staff of the Embassy of the United
States of America in the Republic of Korea and, through appropriate notification by the
Embassy, will be included on the Diplomatic List issued by the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Korea.

Article IV

The Government of the Republic of Korea will provide, without charge to the Group,
buildings for official use by the Group and living quarters for its members and their depen-
dents. All office facilities and living quarters will conform in so far as possible to the stan-
dards prescribed by the United States Government for similar quarters and facilities. It shall
be understood that the Government of the Republic of Korea will not be responsible for
payment of the cost of construction of new requirements unless the concurrence of the Min-
ister of National Defense of the Republic of Korea is obtained prior to incurring such ex-
penses.

Article V

The Government of the Republic of Korea shall provide the Group with assistance re-
quired for the conduct of the official business of the Group. Support shall be provided to
one designated representative of the United States Department of Defense. The two Gov-
ernments shall agree to separate implementing procedures, which shall be based on the fol-
lowing:

A. The Korean share shall include the total cost of:

1. Compensation to include personnel benefits of Korean employees required by the
Group (rate of compensation to be comparable to Korean employees of the United States
Forces Korea).

2. Buildings and living quarters (to include utilities, maintenance and repairs) for use
by the Group, its members and their dependents.

B. The Korean share shall also include an equal portion of the cost of:

1. Local supplies (excluding foodstuffs), services, and equipment necessary to main-
tain the Group.

2. Travel expenses incurred by members of the Group for travel in the Republic of Ko-
rea on official business of the Group.

The major categories of the assistance listed above may be changed by discussion and
mutual agreement of both parties.

Article VI

All communications between the Government of the Republic of Korea and the Group
relating to policy matters between the two Governments will be directed through the United
States Ambassador to Korea. The Group may deal directly with officials of the Ministry of
National Defense of the Republic of Korea on matters addressed in Articles I and II.
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Article VII

Classified military information exchanged between the Government of the United
States of America and the Government of the Republic of Korea will be safe guarded in
accordance with the agreement between the Government of the United States of America
and the Government of the Republic of Korea relating to the exchange of classified infor-
mation, of May 1, 1962, as amended, and the Security Agreement between the Government
of the United States of America and the Government of the Republic of Korea Governing
the protection of Classified Military Information, dated September 24, 1987.

Article VIII

This Agreement may be revised by mutual consent of the Parties and may be terminat-
ed at any time by either Government, provided that six months written notice is given to the
other Government. Questions concerning interpretation of this Agreement shall be settled
through consultation between the two Governments. This Agreement shall supersede the
Agreement for the Establishment of the United States Military Advisory Group to the Re-
public of Korea between the Government of the United States of America and the Govern-
ment of the Republic of Korea of January 26, 1950, as amended on October 21, 1960.

Article IX

This Agreement shall enter into force thirty days after the date on which both Contract-

ing Parties have notified each other that the legal requirements for entry into force of the
present Agreement have been completed.

In witness whereof, the respective representatives, duly authorized for the purpose,
have signed the present Agreement.

Done at Seoul this twenty-fifth day of January, 1991 in duplicate in the Korean and
English languages, each text being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

[ILLEGIBLE]

For the Government of the Republic of Korea:

[ILLEGIBLE]
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[KOREAN TEXT - TEXTE COREEN]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ITATS-UNIS D'AMERIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE COREtE RELATIF A
LA CREATION DU GROUPE CONJO[NT DES ETATS-UNIS
D'AMERIQUE CHARGE DES AFFAIRES MILITAIRES AUPRES DE LA

REPUBLIQUE DE CORtE

Prdambule

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique et le Gouvernement de la Rdpublique de
Corde, rdaffirmant lesprit du Trait6 de d6fense mutuelle du ler octobre 1953 entre leurs
deux pays, ddsireux de renforcer les liens 6troits d'amiti6 et de cooperation qui unissent les
deux pays, sont convenus de constituer le Groupe conjoint des Etats-Unis d'Amdrique
charg6 des affaires militaires auprds de la Rdpublique de Corde (ci-aprds ddnomm6 " le
Groupe ") conformdment aux dispositions ci-aprds :

Article premier

Le Groupe a pour mission de favoriser les intdrdts communs des deux nations en en-
tretenant et favorisant une cooperation 6troite dans le domaine de la defense en ce qu'il est
li A l'assistance dans le domaine de la sdcurit6, A la cooperation technologique et industri-
elle en matidre de defense et au d~veloppement des capacit~s des Forces armies de la R&
publique de Corde. A cette fin, il apportera des informations et un appui a la Rdpublique de
Corde en ce qui concerne les orientations du programme d'assistance en matidre de sdcurit6
des Etats-Unis d'Amdrique. A cc titre il sera charg6, entre autres et non exclusivement, d'as-
surer des fonctions de liaison, d'administrer des ventes militaires A l'&tranger et de coordon-
ner l'instruction, la formation et l'entrainement militaires internationaux. Le Groupe
s'emploiera A 6pauler les efforts conjoints ddployds par les Etats-Unis d'Amdrique et la R&-
publique de Corde dans les domaines de la recherche-ddveloppement, de la cooperation
technologique, de la production et du ddveloppement en commun.

Article H

Le Groupe sera form6 de membres militaires et civils du Gouvernement des Etats-Unis
d'Amdrique dont le nombre sera ddfini de temps A autre d'un commun accord par les
reprdsentants des deux gouvernements pour qu'ils servent les objectifs 6noncds I l'article
premier du prdsent Accord. Les reprdsentants des deux gouvernements se consulteront sur
des questions importantes intdressant chacune des deux Parties. Parmi ces questions figur-
eront, entre autres mais non exclusivement, l'organisation, les fonctions et les membres du
Groupe, l'emploi et la rdmundration du personnel corden, des projets annuels et l'appui de
la Rdpublique de Corde au Groupe.
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Article 1II

Les membres du Groupe et les personnes A leur charge jouissent des privilkges et im-
munit6s accordds au personnel de rang comparable de l'Ambassade des Etats-Unis
d'Am6rique en R6publique de Cor6e. Le Chef du Groupejouit des m~mes privilkges et im-
munit6s que les membres du personnel diplomatique de l'Ambassade des Etats-Unis
d'Am6rique en R6publique de Cor6e et, sur notification appropri6e de l'Ambassade, est in-
scrit sur la liste diplomatique publi6e par le Ministbre des affaires 6trang~res de la R6pub-
lique de Cor~e.

Article IV

Le Gouvernement de la R~publique de Cor~e mettra gracieusement A la disposition du
Groupe des batiments destines A l'usage officiel de celui-ci et des logements pour ses mem-
bres et les personnes A leur charge. Tous les locaux A usage de bureaux et les logements se-
ront autant que possible conformes aux normes prescrites par le Gouvernement des Etats-
Unis d'Amdrique pour les logements et installations de ce type. 11 est entendu que le Gou-
vernement de la R~publique de Cor~e n'aura pas A prendre en charge les coots de construc-
tion de nouvelles installations n~cessaires A moins que le Ministre de ]a defense nationale
de la R6publique de Cor~e n'accepte d'y participer avant que ces coots soient encourus.

Article V

Le Gouvernement de la R~publique de Cor~e apportera au Groupe l'assistance dont ce-
lui-ci aura besoin pour ses activit~s officielles. Un appui sera fourni A un repr~sentant
d~sign6 du Dpartement de la defense des Etats-Unis d'Amdrique. Les deux Gouverne-
ments conviendront de modalit~s d'application distinctes, qui reposeront sur les principes

suivants:

A. La participation cor~enne englobera le cot total des 6l6ments ci-apres:

1. R~mun~ration, y compris allocations, pour le personnel corten dont le Groupe a be-
soin (le taux de r~mun~ration devra tre comparable d celui du personnel cor~en employ6
par les Forces des Etats-Unis d'Am~rique en Cor~e) ;

2. BAtiments et logements (y compris services urbains, entretien et reparations) des-
tines au Groupe, A ses membres et aux personnes A la charge de ceux-ci.

B. La participation cor~enne s'6tendra aussi a une part 6gale du cooit des:

1. Fournitures locales (A l'exception des provisions de bouche), services et materiel
n~cessaire au Groupe.

2. D~penses de voyage que les membres du Groupe encourront pour voyager en R&
publique de Cor~e pour les besoins officiels du Groupe.

Les deux Parties contractantes pourront convenir de modifier les principales categories
d'assistance 6num~r6es.
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Article VI

Toutes les communications entre le Gouvernement de la R~publique de Cor~e et le
Groupe concernant les questions de principe entre les deux Gouvernements se feront par
l'interm~diaire de i'Ambassadeur des Etats-Unis d'Am~rique en Cor~e. Le Groupe pourra
traiter directement avec des repr~sentants du Ministre de la defense nationale de la R~pub-
lique de Cor~e au sujet des questions vis~es aux articles I et II du present Accord.

Article VII

L'information militaire classifi~e qui est 6chang~e entre le Gouvernement des Etats-
Unis d'Am~rique et le Gouvernement de la R~publique de Cor~e est protegee conform&-
ment aux dispositions de I'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le
Gouvernement de la R~publique de Cor~e concemant l'6change d'information classifi6e du
ler mai 1962, modifi6, et de l'Accord de s~curit6 entre le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am~rique et le Gouvernement de la R~publique de Cor~e relatifA la protection de l'infor-
mation militaire classifi~e, du 24 septembre 1987.

Article VIII

Les Parties contractantes peuvent convenir de modifier le present Accord et chacun des
deux Gouvernements peut y mettre fin d tout moment par notification 6crite donn~e A l'autre
avec un pr~avis de six mois. Les questions concernant linterpr~tation du present Accord
seront r~glkes par voie de consultations entre les deux Gouvernements. Le present Accord
remplacera l'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement
de la R~publique de Cor~e relatif A la creation du Groupe consultatif militaire des Etats-
Unis d'Am~rique aupr~s de la R~publique de Cor~e, du 26 janvier 1950, modifi6 le 21 oc-
tobre 1960.

Article IX

Le present Accord entrera en vigueur trentejours apr s la date A laquelle les deux Par-
ties contractantes se seront notifi6 mutuellement que les conditions juridiques de cette en-
tr6e en vigueur ont 6t6 remplies.

En foi de quoi les repr~sentants des deux Parties contractantes, A ce dfiment autoris~s,
ont sign6 le present Accord.

Fait A Seoul, le vingt-cinq janvier 1991, en double exemplaire, chacun en langues
cor~enne et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique:

[ILLISIBLE]

Pour le Gouvernement de la R~publique de Cor~e:

[ILLISIBLE]


